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Ter zitting van 1 juli 2011 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een klacht onderzocht van een inwoner van de gemeente Overijse tegen 
de Waalse vervoersmaatschappij TEC Waals Brabant. Op 25 april 2011 stelde hij vast dat de 
algemene informatie op de haltepaal Sanatorium langs de Waversesteenweg te Overijse 
eentalig Frans is. Ter staving van zijn klacht voegde de klachtindiener een foto van de 
bewuste haltepaal bij. 
 
Op de vraag van 6 mei 2011 van de VCT naar uw standpunt ten aanzien van deze klacht 
kwam tot nog toe geen reactie van uwentwege. 
 

* 
*      * 

De Waalse Vervoermaatschappij TEC Waals Brabant is een gedecentraliseerde dienst van de 
Waalse regering waarvan de werkkring niet het hele ambtsgebied van het gewest bestrijkt, als 
bedoeld door artikel 37 van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen. 
 
Bushaltes zijn plaatselijke diensten in de zin van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). De teksten, 
vermeldingen en benamingen die er zijn aangebracht, zijn mededelingen aan het publiek (cf. 
advies 33.442 van 22 november 2001 en 37.077 van 16 februari 2006). 
 
Overeenkomstig artikel 11, § 1, eerste lid van de SWT, stellen de plaatselijke diensten die 
gevestigd zijn in het Nederlandse of  het Franse taalgebied de berichten, mededelingen en 
formulieren die voor het publiek bestemd zijn, uitsluitend in de taal van het gebied. 
 
Aangezien de gemeente Overijse tot het homogeen Nederlandse taalgebied behoort dient de 
algemene informatie aan de autobushalte Sanatorium uitsluitend in het Nederlands te worden 
aangebracht. 
 
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.  
 



De VCT verzoekt u haar mee te delen welk gevolg u aan dit advies geeft. 
 


